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The overview shows a selection of different application heads to
this AEG powerbase. Depending on the equipment package you
have purchased various application heads. Other application
heads and powerbases can be purchased separately.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate
zu dieser AEG Antriebseinheit. Je nach Ausstattungspaket
haben Sie unterschiedliche Aufsatzgerate erworben. Weitere
Aufsatzgerate und Antriebseinheiten kdnnen separat erworben
werden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer
sur cette unité de motorisation AEG. Selon le set que vous avez
acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra acheter
séparément d'autres tétes et d'autres unités de motorisation.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da
applicare su questa unita di motorizzazione AEG. A seconda del
pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste. Potranno
essere acquistati separatamente ulteriori teste ed unita di
motorizzazione.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes
cabezales intercambiables disponibles para esta unidad de
accionamiento AEG. En funcion del paquete de equipamiento
seleccionado se adquieren diferentes cabezales
intercambiables. Otros cabezales intercambiables y unidades
de accionamiento se pueden adquirir por separado.

A vista de conjunto mostra uma selecéo de diversos cabegotes
para esta unidade de acionamento da AEG. Vocé adquiriu
varios cabecotes, dependendo do kit de equipamentos. Outros
cabegotes e unidades de acionamento podem ser adquiridos
separadamente.

Het overzicht toont een aantal verschillende
hulpgereedschappen voor deze AEG aandrijfeenheid. Al
naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende
hulpgereedschappen gekocht. Andere hulpgereedschappen en
aandrijfeenheden zijn apart verkrijgbaar.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige
veerktgjshoveder til denne AEG motorenhed. Afhaengigt af
udstyrspakken har du kabt forskellige udskiftelige
veerktgjshoveder. Yderligere udskiftelige veerktajshoveder og
motorenheder kan kgbes separat.

Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder til denne
AEG drivkraftenheten. Alt etter utstyrspakke felger forskjellige
deler med. Ytterligere verktgy hoder kan kjgpes separat.

P& dversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta
AEG multiverktyg. Beroende pa vilket verktygspaket du har
bestamt dig fér har du nu olika verktygshuvuden. Fler
verktygshuvuden och multiverktyg finns ocksa att kpa separat.

Yhteenvedossa nahdaan valikoima erilaisia tdhan AEG-
kayttoyksikkdon sopivia lisalaitteita. Ostetusta varustepaketista
riippuen mukana on erilaisia lisdlaitteita. Muut lisalaitteet ja
kayttdyksikot voidaan hankkia erillisind.

210V TrivOoKa UTTOPEITE va OEiTE Pia TTOIKIAIG Twv dlapopwy
TTPOCAPTNUATWY YIa auTr TNV KIvnTApia yovada AEG. Avdioya
UE TO TTOKETO €EAPTNUATWY EXETE AyOPAaEl DIAPOPETIKA
TpocapTiyaTa. AAa TTPOCapTAYATA KAl KIVNTAPIEG HOVADEG
uTopoUv va ayopaaTolv §exwpIoTd.

Genel bilgilerde bu AEG tahrik Unitesi Uzerine takilabilecek
cesitli ek ekipmanlar gosterilmistir. Sistemin donanim modeline
bagl olarak cesitli ek ekipmanlar satin almis bulunmaktasiniz.
Bunun disinda baska ek ekipman ve tahrik tnitelerini ayri olarak
satin alabilirsiniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavcl k této hnaci
jednotce znatky AEG. Podle toho, jaky typ balicku vybavy mate,
jste ziskal rizné nastavce. Dal$i nastavce a hnaci jednotky si
muZete koupit zvIast.

Prehlad zobrazuje vyber z r6znych nadstavcov k tejto pohonnej
jednotke znacky AEG. V zavislosti od balika vybavy ste ziskali
rozdielne nadstavce. DalSie nadstavce a pohonné jednotky si
mozete kupit zvIast.

Zestawienie przedstawia wybdr réznych narzedzi nasadkowych
do tego zespotu napedowego AEG. W zaleznos$ci od pakietu
wyposazenia nabywa sie rézne narzedzia nasadkowe. Kolejne
narzgdzia nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Az attekintés a jelen AEG meghajté egységhez valo kiilonbézd
szerszam fejek valasztékat mutatja. A felszerelési csomagtol
fliggéen On killénbdz6 szerszam fejeket vasarolt meg. Tovabbi
szerszam fejek és meghajtd egységek kilén vasarolhatok.

Pregled prikazuje izbor rali¢nih prikljopnih naprav k tej AEG
pogonski enoti. Glede na paket opreme ste prejeli razliéne
priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske
enote lahko pridobite kasneje.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih priklju¢nih naprava za ovu
pogonsku jedinicu AEG-a. Vi ste zavisno o paketu opreme stekli
razli¢ite prikljuéne naprave. Ostale prikljuéne naprave i
pogonske jedinice moZete dobiti posebno.

Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi Sai AEG
spékiekartai. Atkartba no aprikojuma komplektacijas, jas
iegustat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu un
spekiekartas iespéjams iegadaties atseviski.

Apzvalgoje pateikiamas jvairiy Sio AEG pavaros jtaiso
uzdedamujy prietaisy pasirinkimas. Pagal komplektacijos
paketus Jus jsigijote skirtingus uzdedamuosius prietaisus. Kitus
uzdedamuosius prietaisus ir pavaros jtaisus galite jsigyti atskirai.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevate
otsakseadmete valikut. Varustuspaketist olenevalt soetasite
erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on voimalik eraldi soetada.

B naHHom 0630pe nprBeAeH acCOPTUMEHT PasfNyHbIX CbEMHbIX
YCTPOWCTB K 3TOMY npuBogHomy 6noky AEG. B 3aBucumocTu ot
naketa oCHalLeHWs Bbl Nprobpeny pasHoobpasHbie CbeMHble
ycTpoincTBa. [JononHUTenbHbIE CbeMHble YCTPONCTBA 1
NPUBOAHbIE BIIOKM MOXHO NPUOBPeCTH OTAENLHO.

MperneabT nokassa M36op OT pasfiMyHK YCTPONCTBA-NPUCTABKK
KbM TO3M 3aABWXKBaLL, MexaHnsbM Ha AEG. B 3aBucumocT ot
naketa c obopyasaHe Bue cTte ce cgobunu ¢ pasnmuxu
ycTpoiicTBa-npucTaBku. MoxeTe Aa Kynute OTAENHO U Apyrn
YCTPOWCTBA-NPUCTABKM U 3a[BUXBALLN MEXaHU3MU.

Va prezentam o selectie de aparate atagabile pentru aceasta
unitate de antrenare de la AEG. In functie de pachetul de dotare
achizitionat dispuneti de diferite aparate atasabile. Pot fi
achizitionate in mod separat si alte aparate atasabile si unitati
de antrenare.

MpernenoT npykaxysa 13bop Ha pasnuyHK annmuKaLyckm
anapatu 3a oBaa AEG noroHcka eguHuua. Bo 3aBucHocT of
nakeToT CO onpema Bue ce cTekHaBTe CO pasnuyHmu
annukauucku anapatu. NoHaTamoLLHM annukaumucki anapaTum n
MOTOHCKN eAMHNLM MoXaT Aa buaat HabaBeHn opaenHo.

— W ERIIFF S A AEGIE B TT AR RN A Sk e - F2 AR
WeE BN KA —HF o BT LASSSNISCH B R kAR B 7T -
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Remove the battery pack
before starting any work
on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer
intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de
machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar
batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete
utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia
koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv and kGO epyaoia o pnxavn
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKN unaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan
once kartus akiyl gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus
jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal votke
vahetatav aku vélja.

BbIHbTE akKyMyNATOP 13 MaLUKHLI Nepeg,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakunx-nnbo
MaHUNYNALWA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBMTO € a e
paboTu No malumHaTta n3saaete
akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTtpaHeTe ja 6atepujata nped aa
3anoyYyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalumHaTa.
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Die Antriebseinheit darf nur mit montiertem Aufsatzgerat
betrieben werden. Es sind 3 Positionen mdglich (Aufsatzgerat
nur beispielhaft).

The powerbase may be operated only with a mounted
application head. There are three possible positions (application
head only as an example).

L'unité de motorisation ne devra fonctionner qu’avec une téte
montée. 3 positions sont possibles (la téte n’a été reproduite
qu'a titre d'exemple).

L'unita di motorizzazione deve essere fatta funzionare soltanto
con una testa montata. Sono possibili 3 posizioni (la testa &
riportata soltanto a titolo esemplificativo).

La unidad de accionamiento solamente se debe hacer funcionar
con el cabezal intercambiable montado. Son posibles 3
posiciones (el cabezal intercambiable sirve s6lo como ejemplo).

A unidade de acionamento sé deve ser operada com um
cabegote montado. Trés posi¢des sdo possiveis (o cabegote
mostrado sé é um exemplo).

De aandrijfeenheid mag alléén worden gebruikt met
aangesloten hulpgereedschap. Er zijn drie 3 posities mogelijk
(hulpgereedschap alleen als voorbeeld).

Motorenheden ma kun anvendes med et monteret udskifteligt
veerktejshoved. Der er tre mulige positioner (det udskiftelige
veerktgjshoved er kun et eksempel).

Drivkraftenheten skal bare brukes med pasatt verktey hode. Tre
posisjoner er mulig (Verktay hode bare eksempel).

Multiverktyget far endast anvandas med monterat
verktygshuvud. 3 lagen &r méjliga (verktygshuvudet ar bara ett
exempel).

Kayttoyksikkda saa kayttda vain kun siihen on asennettu
kaytettava lisalaite. Voidaan kayttaa 3 eri asentoa (lisalaite on
tassa vain esimerkkind).

H kivntApia povada emTpémeTal va TeBei o€ Aeimoupyia pévo
6T1av T0 TTPOCAPTNHA €ival TOTTOBETNPEVO. YTTIAPXOUV TPEIG
duvaTég BEaeIg (TO TTPOCAPTNHA POVO WG TTAPAdEIYUa)

Tahrik Unitesi sadece ek ekipman monte edilmis oldugunda
isletilebilir. Burada 3 degisik pozisyon mimkindiir (ek ekipman
sadece ornek olarak gosterilmistir).

Hnaci jednotka se smi provozovat pouze s namontovanym
nastavcem. Mozné jsou 3 polohy (nastavec jen jako pfiklad).

Pohonna jednotka sa smie prevadzkovat len s namontovanym
nadstavcom. Mozné su 3 polohy (nadstavec len ako priklad).

Zespotu napedowego mozna uzywac tylko z zamontowanym
narzedziem nasadkowym. Mozliwe sg 3 pozycje (narzedzie
nasadkowe przedstawione jest tylko przyktadowo).

A meghajté egységet csak felszerelt szerszam fejjel szabad
mUkddtetni. 3 pozicid lehetséges (a szerszam fej csak
példaként szolgal).

Pogonsko enoto je dovoljeno poganjati zgolj z montirano
priklopno napravo. Mozni so 3 polozaji (priklopna naprava zgolj
kot primer).

Pogonska jedinica smije raditi samo sa montiranom prikljuénom
napravom. Mogucée su 3 pozicije (prikljuéna naprava samo
primjerice).

Spékiekartu drikst darbinat tikai ar uzstaditu papildu aprikojumu.
lesp&jamas 3 pozicijas (papildu aprikojums tikai ka piemérs).
Pavaros jtaisg galite eksploatuoti tik su sumontuotu
uzdedamuoju prietaisu. Galimos 3 padétys (uzdedamasis
prietaisas yra tik pavyzdinis).

Ajamimoodulit tohib kaitada ainult monteeritud otsakseadmega.
Véimalik on kasutada 3 positsiooni (otsakseade ainult naitlik).

MpuBoaHOI 6Mok paspeLleHo 3KCMITyaTMpoBaTh TOMLKO C
YCTaHOBIEHHBIM CbeMHbIM YCTPOACTBOM. BO3MOXHbI 3
NnonoxeHus (CbeMHoe YCTPOWCTBO TOMbKO ANs NpUMepa).

3aABUKBALLMAT MEXaH3bM MOXE [ja Ce W13ror3Ba caMmo C
MOHTMPAHO YCTPOMCTBO-NpUCTaBKka. Bb3aMoXHM ca Tpu nosvumm
(YCTPOMCTBOTO-NPUCTaBKa € Camo MPUMEPHO).

Utilizarea unitatii de antrenare este permisa numai cu aparatul
atasabil montat. Sunt posibile 3 pozitii de montare (aparatul
atasabil serveste numai ca exemplu).

MoroHckaTa eauHNLIE CMee Aa ce NOroHyBa MCKITy|MBO CO

MOHTUpaH anmvkauycky anapar. MoxHu ce 3 nosuumm

(annMKaLMCKMOT anapar CiyXv camo Kako npuMep).

RS 280 » A LAERIRERTE A o FTRAE R = AR E S
(RLARENBIF) -










TECHNICAL DATA OMNI 18C-PB
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Battery voltage
No-load speed

Weight according EPTA-Procedure 01/2003... 45 g
Noise information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)).. ...93dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) .104 dB (A)

Wear ear protectors!

For technical data and approvals of application heads for use on
various powerbases please refer to the operating instructions of
the used application head.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Fasteners / cutting accessory contacting
a live" wire may make exposed metal parts of the power tool ,live”
and could give the operator an electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid
wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This powerbase is designed to drive approved application heads
of the AEG brand.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used for
some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

12 ENGLISH

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and then
on again. If the machine does not start up again, the battery pack
may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

TECHNISCHE DATEN OMNI 18C-PB

Spannung Wechselakku.
Leerlaufdrehzahil.............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003..

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))...

Gehorschutz tragen!

-20000 min"
545 g

..93 dB (A)
1104 dB (A)

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgerate fir die
Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten entnehmen Sie
bitte aus den Betriebsanweisungen des verwendeten
Aufsatzgeréates.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube / des Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
gruindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Diese Antriebseinheit ist dazu bestimmt, zugelassene
Aufsatzgeraten der Marke AEG anzutreiben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den
Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine

Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack moglicherweise entladen und muss im
Ladegerat wieder aufgeladen werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

gemal den Bestimmungen der Richtlinien

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Jat

Rainer Kumpf

Director Product Development
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiuill!
Geméss Européischer Richtlinie 2002/96/EG (iber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES OMNI 18C-PB
8

Tension accu interchangeable ..
Vitesse de rotation a vide .........
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil

45 g

sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) . .93 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)).... .104 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Pour les données techniques et les homologations des tétes a
utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les
instructions de la téte utilisée.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis / de I'outil tranchant avec
un cable sous tension peut mettre sous tension les parties
métalliques de I'outil et il peut causer une fulguration
électrique.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépbts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PCLS
qu’avec le chargeur d’accus du systeme PCLS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La présente unité de motorisation est destinée a motoriser des
tétes homologuées portant la marque AEG.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

14 FRANCAIS

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre
la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui
assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique
de I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le
bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

(o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorisé a compiler la documentation technique.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de |'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veulillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément & la directive européenne 2002/96/
EG relative aux déchets d'équipements électriques
ou électroniques (DEEE), et a sa transposition dans
la Iégislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

DATI TECNICI OMNI 18C-PB

Tensione batteria
Numero di giri a vuoto ...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

LaI misdurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile € di
solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) ..93 dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)). .104 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

-20000 min"
545 g

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle
diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per
l'uso della testa utilizzata.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
Il contatto della vite / dell'utensile da taglio con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'utensile e puo causare folgorazione elettrica.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema
d'aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione
dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con
un aspiratore.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione
per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System PCLS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

La presente unita di motorizzazione € destinata a motorizzare
teste omologate a marchio AEG.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
in base alle prescrizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

(o Jit

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

ITALIANO 15




DATOS TECNICOS OMNI 18C-PB

Voltaje de bateria... ... 18V
Velocidad en vacio .20000 min"!
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 .... 545 g

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A)
Usar protectores auditivos!

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales
intercambiables para el uso en las diferentes unidades de
accionamiento los puede obtener de las correspondientes
instrucciones de operacién de los cabezales intercambiables
utilizados.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad
y las instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
ylo lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusi6n pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto del tornillo / de las
herramientas de corte con un conducto con energia
aplicada puede poner bajo tension partes metalicas de la
herramienta eléctrica y provocar una descarga eléctrica.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No esta permitido trabajar con material que contenga amianto.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metlicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en
cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto
con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el
contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta unidad de accionamiento esté destinada a accionar los
cabezales intercambiables homologados de la marca AEG.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después
de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas durante cierto
tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

16 ESPANOL

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida util.
En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Si la
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que deberé recargarse en el
cargador.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta
en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la
etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Electric
Tool GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de acuerdo con
la legislacion nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

CARACTERISTICAS TECNICAS OMNI 18C-PB

Tens&o do acumulador ... 18V
N° de rotagdes em vazio .20000 min'
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003......545 g

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A)) 93
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

.93 dB (A)
1104 dB (A)

Os dados técnicos e as licencas dos cabegotes para a
utilizagdo em diversas unidades de acionamento constam no
manual de instrugdes do cabecgote usado.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecc¢ado dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contato do parafuso / da ferramenta de corte com um
conduto sob tens&o pode colocar as partes metalicas do
aparelho sob tensdo e causar um choque elétrico.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo a
que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absor¢do de poeiras e use uma mascara
de protecg&o. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

Nao é permitido o trabalho em materiais que contenham
amianto.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgéo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervenc@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagédo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar
os acumuladores do Sistema PCLS. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituigao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto com
os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A unidade de acionamento destina-se a acionar cabegotes
licenciados da marca AEG.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa. )

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgdo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar
a ligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente
descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

conforme as disposi¢des das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

g

Winnenden, 2012-08-08

(- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

MANUTENGAO

Utilizar unicamente acessorios e pecgas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina
retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e

electronicas usadas e a transposigéo para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalagéo de reciclagem dos materiais ecolégica.
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TECHNISCHE GEGEVENS OMNI 18C-PB

Spanning wisselakku.. 8
Onbelast toerental .20000 min'
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003............ 545¢g

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de
hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende
aandrijfeenheden verwijzen wij naar de gebruiksaanwijzingen
van het toegepaste hulpgereedschap.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef / het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens
geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig
verwijderen resp. opzuigen.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens
10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De aandrijfeenheid is bedoeld om de goedgekeurde
hulpgereedschappen van het merk AEG aan te drijven.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

18 NEDERLANDS

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

- Jat

Rainer Kumpf

Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

TEKNISKE DATA OMNI 18C-PB

Udskiftningsbatteriets spaending .

Omdrejningstal, ubelastet............ .20000 min”'
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003.. 545¢g
Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (K=3dB(A)) ..93 dB (A)

Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) ...
Brug hgrevaern!

.104 dB (A)

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige
veerktgjshoveder til brug pa forskellige motorenheder fremgar
af brugsanvisningen for det anvendte udskiftelige
veerktgjshoved.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hagrelse.
Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skruer / skeereveerktgjet i kontakt med en
spaendingsferende ledning, kan den ogsa szette metaldele
pa vaerktgjet under spaending og fere til et elektrisk stad.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en
st@vsuger og baer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgreveern og forklaede anbefales.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System PCLS
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgéende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Denne motorenhed er bestemt til at drive godkendte
udskiftelige veerktgjshoveder af maerket AEG

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

g

Winnenden, 2012-08-08

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas
Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Elveerktgj méa ikke bortskaffes som almindeligt affald!
| henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning skal brugt Iveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.
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TEKNISKE DATA OMNI 18C-PB
8

Spenning vekselbatteri
Tomgangsturtall ..........

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003... 45 g
Stegyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)).... ..93 dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) .. .104 dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Tekniske data og bevilling til bruk av verktgy hodene pa de
forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til det
verktay hodet som brukes.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av hgrselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt av skruen /
skjeereverktgyet med en spenningsfgrende ledning kan
sette metalldeler under spenning eller fore til et elektrisk
slag.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke
komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst spgr din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader av
systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne drivkraftenheten er konstruert for & vaere drivkraft for
tillatte AEG verktgy hoder.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette & arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
igjen er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
laderen.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de fglgende normer eller normative dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Electric Tool
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

TEKNISKA DATA OMNI 18C-PB

Batterispanning
Obelastat varvtal...
Vikt enligt EPTA 01/2003...

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))....
Anvand horselskydd!

.93 dB (A)
7104 dB (A)

Alla tekniska informationer och certifieringar fér de olika
verktygshuvudena finns i bruksanvisningen for respektive
verktygshuvud.

A VARNING! Las alla sakerhetsanwsnlngar och andra
tillhérande anvisningar, &ven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om skruven/
skarverktyget kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning kan metalldelar pa verktyget bli stromférande och
leda till elektriska stotar.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande
damm med t.ex. en dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta multiverktyg &r avsett att driva godkanda
verktygshuvuden av market AE

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avlidgsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot 6verbelastning och darmed sakerstéller en lang
livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste pa
laddas upp igen i laddaren.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande norm och dokument

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

enl. bestdmmelser och riktlinjerna

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas till
miljévanlig atervinning.
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Jannite vaihtoakku................ .18V
Kuormittamaton kierrosluku . .20000 min”'
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan. .545¢g

Melunpéaastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aéanenvoimakkuus (K=3dB(A)).
Kéyta kuulosuojaimia!

.93 dB (A)
104 dB (A)

Tekniset erittelyt seka lisalaitteiden kayttélupa eri
kayttdyksikkoihin liitettyna I6ytyvat kaytetyn lisélaitteen
kayttdohjeesta.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkoéjohtoihin. Ruuvin /
leikkurity6kalun koskettaminen jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TyOstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista,
joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujarjestelmaan ja kéyta sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
poélynimurilla.

Asbestipitoisen materiaalin tyéstb on kielletty.

Kayta laitteella tydskennell aina suoj
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama kayttéyksikko on suunniteltu kaytettéavaksi siihen
hyvaksyttyjen AEG-merkkisten lisdlaitteiden voimanléhteena.
Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja
sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

seuraavien sdantdjen mukaisesti:
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

q

Winnenden, 2012-08-08

Rainer Kumpf
Director Product Development
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita sahkétydkalua tavallisen kotitalousjétteen
mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

TEXNIKA ZTOIXEIA OMNI 18C-PB
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Tdon aviaAaKTIKNAG HTTATApIAG ..
ApIBHGG OTPOPUIV XWPIG QOpTiO ..
Bdpog olpgwva pe T diadikaoia EPTA 01/2003 ...
NMAnpogopieg Bopupou

TIpEG péTpnong egakpIBwpéveg katd EN 60 745.

H aUpuwva pe Ty kapTmuAn A ekmipn@eioa o1d6pn Bopuou Tou
UNXAVAUATOG aVaQEPETAI OE:

2160pn NXNTIKAG Trieang (K=3dB(A)) ..
160N NXNTIKAG 10XU0G (K=3dB(A))...
Dopdre TpooTaTia akong (wraomideg)!

45 g

TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKE KOl EYKPIOEIG TWV TIPOCAPTNHATWY Yia TN
XPNON PE OIAPOPES KIVNTHPIEG HOVADEG AVAPEPOVTAI OTA EYXEIPIDIA
XPrONG TOU TIPOCAPTANATOS TTOU XPNOIHOTIOIEITE.

A MNPOEIAOIMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg Tig Yodegelg aopaleiag
ka1 Tig O8nyieg, kal auTéG OTO EMOUVATITONEVO QUAAGSIO.
Ap€AeIeg katé TNV THPNCN TwV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIGEWY MTTOPET
va TTPOKaAEooUV NAeKTPOTTANGia, KivOuvo TTupkayIdg f/kal goBapols
TPAUHATIONOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTIOINTIKEG UTTOBEIEIG Kal 0BNYiES yia
KdBe peAAovTiKA XpHoN.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Dopdre wroaoTideg. H emidpacn BopUPou ptropei va TpokaAéael
ATTWAEI AKONG.

No TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAaBEg OTav
EKTEAEITE spvucisg KATA TIG o1'roi£g TO KOTTITIKA gpyaAgia 8a
uTopodoav Va TECOUV ETTAVW O€ KPUPPEVa KAAWSIA
pedparog. H emagn g Bidag / Tou EpyaAEiou KOTIMG PE aywyo
UTIG TG PTTOPET va BECEI UTIO TGO T HETAANIKG pEPN Tou
HnxavAuaTog kai va odnynaoel o€ nAeKTpoTTAngia.

Katé Tig epyacieg o€ Toixo, 0po@r| i} SATTED0 TTPOTEXETE yia TUXOV
NAEKTPIKA KaAWDIO KAl Yo CWAAVEG agPiou Kal vepoU.

H dnpioupyolpevn katd Tnv epyacia okévn gival auxvé emBAaBAg yia
TNV UyEia Kal Ogv TTPETTEI VA EPXETAI OE ETTAQN HE TO OWHA.
XpnaolyoTroleite pia S1atagn avappodenang Tng okovng Kal popaTe
€MITTAEOV pIa KATGAANAN TTPOCWTTIGA TTPOCTACING OTIO T OKOVN.
ATTIOPOKPUVETE ETTIPEAWG TN Padepévn OKOVN, TT.X. HE avappo@non.
Aev emITPETTETAN VOl YiVETOI ETTEEEPYATIA UNKOU TTOU TTEPIEXEI QMiaVTO.
2TIG EPYOOiEG E TN PNXAVA QOPATE TIAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YUOAIG.
ZuvioTavTal Ta TIPOCTOTEUTIKG YAvTIO, Ta aTaBEPE Kot avTioNoBnTIKG
TraTouTaIa Kal N TTodId.

Mpiv amé KGO epyaaia aTNV PNXavr aQaIpEiTe TNV AVTAAAGKTIKY
yTarapia.

Mnv TreTdre TIg pemxapwusvcg uvacKﬂKeg unawpmg ot eWTIA Ay
0Ta oIkiaka aToppippata. H AEG Tpoogépe! pia amooupon Twv
TNV OVTOAATKTIKWY PTTATAPIWY CUMPWVA HE TOUG KAVOVES
TTPOCTACIag TOU TTEPIBAANOVTOG, PWTACTE TTAPAKAAW OXETIKE OTO
€1I0IKO KATAOTNMA TIWANONG.

Mnv ammobnkeUeTe TIG avTaAAAKTIKEG PTTaTOpiEG Madi e PETAANIKG
QVTIKEIPEVA (KiVOUVOG BPaXUKUKAWHATOG).

®oprieTe TIG avVIAAAAKTIKEG pTTaTapieg Tou cuoTparog PCLS povo pe
@opTIoTEG TOU ouoTAuaTtog PCLS. Mn gopriete umratapieg oo GAa
ouaTApaTa.

‘Otav utrapyel utrepPBOAIK katatrévnon fi uynAf Bepuokpaaia ptopei
va TpEEEN uypd PTTatapiag amod TIg XAAAOPEVES ETTAVAPOPTICOHEVEG
utraTapieg. Av EpBeTe O€ £TTAPN PE UYPO UTTaTapiag va TTAUBRTE
AUETWG ME VEPD KaI OOTTOUVI. X€ TIEPITITWON ETTAPAG HE T PATIO VOl
TAUBHTE OXOAAOTIKG yia TouAdyIaTov 10 AeTTTé Kal var avadnTioeTe
apéowg éva yiaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

AuTi) n KivnTApIa povada gival oxedlaopévn yia va divel kivnon o€
eyKekpIpéva TpooapTipara Tng AEG.

AuTH N OUOKEUN ETTITPETTETAI VA XPNOIMOTTOINBET POVO GUPQWVA E TOV
QAVAPEPOPEVO TKOTIO TTPOOPICHOU.

MIMATAPIEZ

O1 véeg avTaMaKTIKEG HTTaTapieg pBavouv aTnv TTAMPN XwenTkOMTa
TOUG LIETA aTT6 4-5 KUKAOUG QOPTIONG Kai ekpopTiong. ETravagoprigere
TIG AVTAANGKTIKEG pTTOTapIEG TTOU DEV €XOUV XpnaldoToinBei yia
HEYOAUTEPO XPOVIKG BIGOTNHA TTPIV TN XPAON.

Mia Beppokpaaia mévw amd 50°C peiwver Ty 10X0 TNG avTaAAAKTIKAG
utrarapiag. ATo@eUyeTe TN BEpUavan yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
S1aoTnua atoé Tov AAIO A TIG CUOKEUEG BEpuavang.

AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOESNG OTO POPTIOTH Kal TNV AVTAAAKTIKA
utatapia kaBapég.

Mo pia dpioTn Sidpkeia {whg TTPETTEN UETE TN XPAON 01 PTTaTapieg va
POPTIOTOUV TTARPWG.

TMa piakatd 1o duvaTdv peyaAn didpkeia (WAG O PTTaTapieg UETE TN
®OpTIoN 0PEINOUV va apaipeBolV atrd To YOPTIOTH.

lMa v amobrikeuan TG ptmatapiag yia didaTnua peyaAdTepo Twv 30
nNUEPWV:

ATobnKeUETE TN PTTaTapia Tep. aToug 27°C og OTEYVO XWPO.
AmobnkeUeTe TN Pmratapia mep. 10 30%-50% Tng KatdoTaong
QopTiang

Ké&Be 6 prjveg gopridee ek véou Tn UTratapia.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQIHE THZ MMATAPIAZ

To TrakéTo pTTaTapiag ival eE0TTAICUEVO PE Wia TTpoOoTaTTa
UTTEPQOPTWONG, N OTTOIC TTPOCTATEUEI TN UTTATAPIC 0TI UTTEPPOPTWON
Kal €Ea0@aNiZel pia peyaAn didipkeia {wng.

Ze 181aiTepa UYPNAA KATaTIOVNOT O NAEKTPOVIKAG EEOTTAIOHOG TNG
JTTaTapiag aTmevepyoTolel autdpaTa T unxavn. Na va ouvexioete v
€pyaoia aTEVEPYOTIOIEITE KAl EVEPYOTTOIEITE TIGAI TN pnxavh. Edv dev
gexiviioel TTAAI N unxavr, meavd To TakéTo PTratapiag va eival ddeio
Kol Ba TTPETTEN VO QOPTIOTEN €K VEOU OTN GUOKEUR POPTIONG.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe pe aTroKAEIOTIKY pag euBdvn, 6T auTtd TO TTPOIGV
QVTOTTOKPIVETal OTa aKOAOUBa TTPATUTIA 1) £yypaPa TUTTOTTOINONG
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

oUpQWVa Pe TIG SIATAGEIG TwV 0dNYILV

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK 2004/108/EK

g

Winnenden, 2012-08-08

- Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development
E¢ouc10d0TnpéVog va GUVTAGEI TOV TEXVIKO QAKENO.

ZYNTHPHZH

Xpnonuotolgite pévo egaptipara kar aviaAAakTikd Tng AEG. AvaBéoTe
v aMayr Twv eEaPTNUATWY, TWV OTTOIWY N AVTIKATACTAOoN JEV £XEl
TepIypaei, o' éva kévtpo o€pPig NG AEG (TTpooétTe To eyXelpidio
EyyUnon/Aieubuvaoeig eEutnpETnong TrEAATWY).

Orav xpeiddetal, TTopeiTe va {NTAOETE £va axEI0 CUVAPUOAGYNONG TG
OUOKEURG, divovTag Tov TUTTO TNG PNXAVAG Kal To deKaywR@Io apiBud
oTnV mMvakida 10x00g, aTmoé To KEVIPo G¢pPIG i aTTeuBEiag amd T gipua
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAw diaBdoTe oxoAaaTIkd TIG 08nyieg xprong
TpIvV amd TNV €vapén Aciroupyiag.

Mpiv amé KAOe epyacia oTn PNXavA aQaIpeiTe TNV
QVTAAAGKTIKF pTTaTapia.

Mnv TreTdte Ta NAEKTPIKG EPYaAEia OTOV KGO OIKIAKWY
QATIOPPIPUATWY! Z0pQuva pe TV eupwraiki 0dnyia
2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWY KaI NAEKTPOVIKWY
OUOKEUWV Kal TNV EVOWUATWOTN TnG 0T0 BVIKG Bikalo,

T NAEKTPIKG EpyaAeial TTPETTEI va GUAAEyOVTaI §eXWPIOTA
Kal Vo TTIOTPEPOVTAI Yia avaKUKAWGT e TPOTTO PINKS
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

EAAHNIKA 23




TEKNIK VERILER OMNI 18C-PB
8

Kartus akii gerilimi...
Bostaki devir sayisi..
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giriilta bilgileri

Olgiim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik gurlltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))........... ..93 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)).... .104 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Cesitli tahrik Uniteleri (izerinde kullaniimak icin hazirlanan ek
ekipmanlarin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan ek
ekipmanin kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlan
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Agliklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Civatanin / kesici aletin gerilim altindaki kablolara
temas etmesi sonucunda aletin metal parcalari gerilim
altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun sire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz
emme donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel
kullanicilar diger malzemelere iligkin hikiimleri yetkili meslek
kurulusu ile agikhga kavusturmak zorundadir.

Asbest iceren malzemelerle ¢aligiimamalidir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlGgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aklyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akiileri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM
Bu tahrik Unitesi, kullanimina izin verilen AEG marka ek
ekipmanlari galistirmak igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulagirlar. Uzun sure kullanim digi kalmis kartus
akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dusUrir. Aklndn glnes 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
AkUnln 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

24 TURKCE

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akulyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, aklyi fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun
6murll olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar galistiriilmasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triiniin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinlis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
musteri servisinden veya dogrudan Techtronic Electric Tool
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
aklyl cikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa ydnergelerine gére ve bu
yoénergeler ulusal hukuk kurallarina gére uyarlanarak,
ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.

TECHNICKA DATA OMNI 18C-PB

Napéti vymenneho akumulatoru.. .18V
Pocet otacek pfi béhu naprazdno .20000 min”'
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 545 g

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 93d
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))....
Pouzivejte chranice sluchu !

.93 dB (A)
-104 dB (A)

Technické udaje a povoleni tykajici se nastavcu pfi jejich
pouZiti na rznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z
navodu k obsluze pouzivaneho nastavce.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Pisobenim hluku maze dojit k
poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt Sroubu / fezného nastroje s
vedenim, které je pod napétim, mize kovové ¢asti pristroje
dostat pod napéti a mize tak zpGsobit zasah elektrickym
proudem.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarnte vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobre
odstrarite, napf. odsatim

Nesmi byt zpracovavan azbestovy material.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Pfi extrémni zatéZi &i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

OBLAST VYUZITI

Tato hnaci jednotka je uréena na pohanéni schvalenych
nastavcll znacky AEG.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich

cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim

znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pied

dlouhym pFehiivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

gr%'?ptimélni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plné
obit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po

nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
kterd ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijecce opét nabit.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim dokumentim:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES
2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-08-08

Rainer Kumpf

Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu AEG. (Viz zarucni list.)

PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo

vyrobce, Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se pouzita elektricka
naradi musi sbirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.

CESKY 25




TECHNICKE UDAJE OMNI 18C-PB

Napatie vymenného akumulatora 8
Otacky naprazdno .20000 min”'
Hmotnost podra vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003............ 545 g
Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .93d
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))..
Pouzivajte ochranu sluchu!

X B (A)
1104 dB (A)

Technické Udaje a povolenia tykajuce sa nadstavcov pri ich
pouziti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim, z
navodu na obsluhu pouzivaného nadstavca.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpec¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte moéze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit’
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt skrutky / rezného nastroja s
vedenim, ktore je pod napatim, moze kovové Casti pristroja
dostat pod vplyv napéatia a méze tak viest k zasahu
elektrickym prudom.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal
by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste
vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach dékladne
odstranit, napr. vysat.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporti¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a
zésteru.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat’ spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenneho akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Tato pohonna jednotka je ur€ena na poharanie schvalenych
nadstavcov znacky AEG.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouzivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit’.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit'.

26 SLOVENSKY

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dihl Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijacke opat’ nabit.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

podla predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC.

g

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Splnomocneny zostavit technické podklady.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho €isla nachadzajuceho sa
na $titku da sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajicich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouZité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

DANE TECHNICZNE OMNI 18C-PB

Napigcie baterii akumulatorowej .18V
Predko$¢ bez obcigzenia........... 20000 min”'
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003. 545 g

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany Jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A)) ... ...93dB (A
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) .104 dB (A)
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Dane techniczne i dopuszczenia narzedzi nasadkowych do
zastosowania na réznych zespotach napgedowych zawarte sg w
instrukcjach obstugi zastosowanego narzedzia nasadkowego.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte sg w
zalgczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek mogg spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Zetkniecie $ruby / narzedzia roboczego z przewodem
przewodzacym pragd moze spowodowad, iz metalowe
elementy urzadzenia mogg znalez¢ sie pod napigciem i
doprowadzi¢ do porazenia pradowego.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig
maske ochronng. Doktadnie usung¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajgcego sig obuwia
oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowac¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten zespdt napedowy przeznaczony jest do napedu dopuszczonych
narzedzi nasadkowych marki AEG.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagajg swojg petng pojemnosc po 4
- 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére nie byty
przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow wktadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyng. Aby kontynuowac prace nalezy
wytgczy€ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastgpitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
Jjest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesm
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac¢ rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamowienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu,
albo bezposrednio w Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
W sposob przyjazny dla

srodowiska.

POLSKI 27




MUSZAKI ADATOK OMNI 18C-PB
8

Akkumulator fesziiltség .
Uresjarati fordulatszam..
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..
Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszmtje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K= 3dB(
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

A miiszaki adatok és a szerszam fejek kiilénb6zé meghajté
egységekkel torténé hasznalatara vonatkozo feltételek a
hasznalt szerszam fej lizemeltetési utasitasaiban talalhatok.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezékben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A csavar /
vagodszerszam feszlltségvezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos
aramutést idézhet eld.

Falban, fodémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tigyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés
és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmu anyagot nem szabad feldolgozni.
Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget viselni.
Védokesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozé téltével toltse fel. Ne
hasznéljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A jelen meghaijtd egység AEG markaju engedélyezett
szerszam fejek meghajtasara késziilt.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/llemertilési ciklus
utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivl 1évé akkumulatort
hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejii tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os téltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.
Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha
a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltdben.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

iranyelvek hatarozataival egyetértésben

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Muiszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

KARBANTARTAS

Javitédshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznaini. A készlilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarolag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a terliletileg illetékes
Milwaukee markaszervizt6l vagy kdzvetlenil a gyartotol
(Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet haszndlja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
koérnyezetbarat médon djra kell hasznositani.
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Napetost izmenljivega akumulatorja .18V
Stevilo vrtljajev v prostem teku.... .20000 min'
Teza po EPTA-proceduri 01/2003.... .545¢g

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 93d
Viina zvoénega tlaka (K=3dB(A))...
Nosite zas¢ito za sluh!

.93 dB (A)
-104 dB (A)

Tehniéni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo na
razli¢nih pogonskih enotah razberite iz navodil za obratovanje
priklopne naprave, ki je v rabi.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik vijacnice / rezalnega orodja z napeljavo pod napetostjo
lahko spravi kovinske dele naprave pod napetost in privede
do elektri¢nega udara.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite
primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede,
temeljito ocCistite, npr. posesaijte.

Nesmie sa obrabat material z obsahom azbestu.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporoéamo
za$c¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta pogonska enota je namenjena pogonu dopus&enih
priklopnih naprav znamke AEG
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po
4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju €isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki S¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

v skladu z dologili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Electric Tool GmbH narodéi eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
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Napon baterije za zamjenu...
Broj okretaja praznog hoda ..

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003..... 45 g
Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K= 3dB(A)) ..93dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))... .104 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Tehnicki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu na
raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim
uputama primijenjene priklju¢ne naprave.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt vijka / rezakog alata sa
jednim vodom pod naponom moze metalne dijelove naprave
staviti pod napon i dovesti do elektriénog udara.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne
bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu
prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naoCale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.
Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom.
Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Ova pogonska jedinica je odredena za pogon dozvoljenih
prikljuénih naprava marke AEG

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

30 HRVATSKI

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja,
koja akumulator $titi protiv preopterec¢enja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih opterec¢enja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuditi i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
Je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC.

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima i

preuzimanju u nacionalno pravo moraju se istroseni
elektricni alati sakupljati odvojeno i odvesti u pogon
za reciklazu.

TEHNISKIE DATI OMNI 18C-PB

Akumulatora spriegums..

Apgriezieni tukgaita ...... .20000 min”'
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003... 545¢g
Trok$nu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparattras skanas limenis ir:

trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) ...93dB (A)

trokSna jaudas limenis (K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

.104 dB (A)

Tehniskos datus un apstiprinajumu papildu aprikojuma
pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota papildu
aprikojuma lietoSanas pamaciba.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit
aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Skrivei/griez&jam,
saskaroties ar elektribu vado$o liniju, metaliskas detalas
atradisies zem sprieguma un var izraisit elektroSoku.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokl|it kerment. Vajag izmantot putek|usicéju un
bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. NoséduSos
puteklus vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzé&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistémas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistemas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja skidrums
nonacis acits, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ST spékiekarta paredzéta apstiprinata AEG veida papildu
aprikojuma izmanto$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespé&jas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodro$ina ilgu ta
kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams,
ka akumulatoru bloks ir izladé&jies un ir jauzladé no jauna.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo8am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

saskana ar direktivu
saskana ar direktivu noteikumiem
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EK
2004/108/EK

3

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskds dokumentacijas sastadisana.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, $im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Sikiy skaicius laisva eiga
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodlka 545 g

Informacija apie keliamg triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)).. ..93dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)).. 104 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidimg naudoti
su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo prietaiso
naudojimo instrukcijoje.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brositroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galety liesti pasléptus laidus.
Esant varzto / pjovimo jrankio kontaktui su elektros linija
galima jtampa metalinése dalyse bei iSkyla elektros smugio
rizika.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruop$¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. AEG sillo tausojant] aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,PCLS"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytojg.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis pavaros jtaisas skirtas naudoti leistinus uzdedamuosius
AEG prekés Zenklo prietaisus.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus
akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

32 LIETUVISKAI

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27
°C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki
50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia,
esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
ikroviklyje i8 naujo jkrauti.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EB

2004/108/EB

g

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai
i§ Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu
irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo i
valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

TEHNILISED ANDMED OMNI 18C-PB

Vahetatava aku pinge......... .18V
P&o6rlemiskiirus tiihijooksul .20000 min”'
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003. 545¢g

Miira andmed

Mb&dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tilipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirdhutase (K=3dB(A)) ...93dB (A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)). .104 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel
ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme
kasutusjuhistest.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira moju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kéaepidemetest. Kruvi / 16iketdoriista kookupuude pinge all
oleva juhtmega vdib metallist seadmeosad pinge alla seada
ning elektriléogi pdhjustada.

Seina, lae v&i péranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldava materjali té6tlemine on keelatud.

Masinaga toé6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.
I_;nne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige susteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult sisteemi
PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ajamimoodul on ette ndhtud AEG kaubamargiga lubatud
otsakseadmete kaitamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku to6voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aadrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv téétuli. Kui
koormust ei vahendata, siis lulitab masin ennast automaatselt
vélja. Edasi té6tamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse
ulitada. Kui masin ei 1ahe uuesti todle on akuplokk nahtavasti

tUhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti tais laadida.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

vastavalt direktiivide satetele

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme |abildikejoonise, naidates
ara masina tlubi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

Enne koiki tdid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

EESTI 33




TEXHWYECKWE JAHHbIE OMNI 18C-PB

Bonbtax akkymynstopa
Yucno obopotos 6es Harpyaki (06/MuH)
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003

WHdopmauma no wymam

3HayeHus 3amepsnnch B COOTBETCTBIUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbiii no nokasarento A, 06bI4HO
COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenuns (K=3dB(A)). .93 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOil MoLHOCTH (K=3dB(A)). 104 dB (A)
Monb3yiTech NPUCNOCOGNEHUAMM ANS 3aLMUThI Cryxa.

TexHuveckue XapakTepuUCTUKK 1 AONYCKU CbEMHbIX yCTpOl;ICTB Ans
MCMonb30BaHNA Ha PasnnYHbIX MPUBOAHBIX 6nokax cogepxarcs B
PyKOBOACTBE MO JKCMyaTalumn NCronb3yemoro CbeMHoro yCTpOﬁCTBa.

A BHUMAHUE! O3HakoMbTeCh CO BCEMM YKa3aHUAMM MO
6e30MacHOCTM M MHCTPYKLMAMM, B TOM YUCTE C MHCTPYKLUAMM,
cofiepXaluMMncs B Npunararoencs Gpowtope. YnyLieHus,
A0NyLLEeHHbIe Npy cOBNIOAEHNN YKasaHuii N MHCTPYKLMIA NO TEXHMKe
6e30nacHOCTM, MOrYT CTasb NPUYNHON BNEKTPUYECKOTO NOPaXeHNs,
noxapa U TshxerbiX TpaBM.

CoxpaHsiitTe 3T MHCTPYKLMM U YKa3aHus ans byayLiero
MCNONb30BaHMA.

PEKOMEHIALMW NO TEXHWUKE BEE30MACHOCTU

Wcnonb3yitTe HaywHuku! BoaaeicTaue Lyma MOXET NPUBECTM K noTepe
cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsAeTe paboTbl, NPY KOTOPbIX PEXYLINA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLlenunTb CKPbITYO
3NeKTPONpPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT crieayeT
AepxaThb 3a cneunanbHO NpeaHa3HaYeHHbIe AnsA 3Toro
M30NMpOBaHHbIe NOBEPXHOCTU. KOHTaKT BUHTa /
pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢ TOKoBeyLLMM NPOBOAOM MOXET
NOCTaBUTb MOA HaNpPsHKeHne MeTannmnyeckne 4actu
npubopa 1 NpUBECTU K yAapy 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

[Npn pabote B cTeHax, NOTONKax Uiu nony cneauTe 3a Tem, 4Tobbl He
noBpeaNTb aneKTpuieckme kabenu nu BofonpoBoAHbIe TPy6bl.

Mbinb, 06pasytoLasca npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
6bITb BpeAHa N5 300POBbS M NONACTb Ha Teno. Monb3yitTec cMcTeMoi
nbineyaanexns u HafesaiTe NOAXOAALLYIO 3aLUTHYI0 Macky. TilaTenbHo
ybupaiiTe ckannMBaloLLytocs Mbifb (HaMp. NbINECOCOM).

3anpeLuaetcsa paboTaTb ¢ MaTepuanom, UMEHLLMM B CBOEM COCTaBe
acbecr.

IMpn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCera HafeBanTe 3alluTHbIe O4KU.
PekomeHzyeTcst HaeBaTb NepyaTku, NPoUHble HECKOMb3sLLMe 6OTUHKM 1
aptyk.

BbIHbTE akkymMynsaTop 13 MalLMHbI Nepes NPOBEAEHNEM C Hell kakux-nnbo
MaHUNyNALnA.

He BrIGpackIBaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPLI BMECTE C JOMALLHNM
MYCOPOM U He CxuraiTe ux. [ucTpubbrotopbl komnanun AEG npeanaratot
BOCCTaHOBMEHWE CTapbIX akkyMynsTOpOB, YTOBbI 3aLNTUTL OKPYXKAIOLLYIO
cpeay.

He XxpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METANNMYECKUMI NPeAMETaMI BO
1n3bexaHne KOPOTKOro 3amblkaHus.

[ins 3apsiaki akkymynsitopos Mogeny PCLS ucnonb3yiite Tonbko
3apsiaHbIM yetpolicTBom PCLS. He 3apsixaiite akkymynsiTopbl Apyrix
cucTeM.

AxkamynsTopHas 6atapess MOXeT BbITb NOBPEXAEHa 1 AaTb Teub Nop,
BO3IENCTBMEM YpE3MEPHbIX TEMNEPaTyp UMK NOBbILLEHHO Harpy3kn. B
cryyae KOHTaKTa C akkyMynaTOPHOW KUCNOTON HEMEAEHHO NPOMOTe
MeCTO KOHTaKTa MblfioM 1 BOAOW. B cnyyae nonagans kucnothl B rnasa
npoMbiBaitTe rnasa B Te4eHnn 10 MUHYT M HemeaneHHo obpaTuTecs 3a
MEOULIMHCKON MOMOLLbH).

MUCMNONb30BAHUE

OTOT NpUBOAHOI BNOK NpeaHasHayYeH ANs NPUBEAEHNS B [BIKEHINE
CbEMHbIX YCTPOICTB, AONYLUEHHbIX Mapkoii AEG.

He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO A5t HOPMArbHOTO NPUMEHEHNS!.

AKKYMYNIATOP

HoBbIil akkymynsTop 3apshkaeTcst 40 NOMHOM eMkocTyh nocne 4 - 5
3apsiaHbIX LMKIOB. epen Mcromnb3oBaHNeM akkyMynsiTopa, KOTOpbIM He
Morb30Ban1Ccb HEKOTOpoe Bpems, ero HeOBXoAMMO 3apsanTb.

34 PYCCKUM

Temnepatypa cabiwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHOCTb akkyMynsTOpoB.
M3BeraiiTe NpofomkUTENbHOTO Harpeaa Unu NPSIMOro COMHEYHOTO CBEeTa
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsifHOro yCTPOCTBa 1 akkyMynsiTOPOB [OMKHbI COAepKaThCs
B uKCTOTE.

[ins obecneyenns onTMManbHOro cpoka cryx6bl akkymynsTop
HeobXx0a1MO NONMHOCTbIO 3apsikaTb nocne uenonb3oBaHus npuéopa.

[ins OCTVKEHNS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka Criyx6bl
aKKyMynsTOpbl MOCNe 3apsakv CeayeT BbIHMMATb 13 3apsiaHOro
ycTpoWcTaa.

IMpu xpaHeHnn akkymynstopa Gonee 30 aHel:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoMm MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop creayet 3apskatb.

3ALLMTA AKKYMYNTATOPA OT NMEPErPY3KU

AKKyMyNSTOPHbIA 6Ok OCHaLLIEH NpeaoxpaHuTenem OT neperpysku,
KOTOPbIN 3aLUMLLAET akKyMynsiTOp OT neperpy3ki 1 obecneunsaet fonrui
CPOK CryObl.

Tpu YpeamMepHO CUNbHBIX HArpy3Kkax aneKTPOoHUKa akkyMynsTopa
aBTOMATMYECKM OTKIMIOHNT MaLLMHY. [Ins npofjomkeHns paboTbl MaLLnHy
BbIKMIOYMTb M CHOBA BKMIO4NTL. EC MalLnHa He BKnoyaeTcs, To,
BO3MOXHO, Pa3psANICs akkyMynsTOPHbIi Bok v cnesyeT 3apsnTb ero B
3aps[HOM YCTPOICTBE.

OEKMAPALIUA O COOTBETCTBUWN CTAHOAPTAM EC

Mbl 3as1Bsiem 4To 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CReayioLIMM CTaHaapTam:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

B COOTBETCTBIM C NpaBUnamu

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

e Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKON AOKYMEHTALMN.

OBCIY)XXUBAHWUE

e . B
[MonbayiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMy YacTsmu Torbko dupmel AEG. B
Cnyyae BO3HUKHOBEHMS He0BX0AMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Bbina
onucaHa, noxanyincra, obpalaiTech Ha OfiNH 13 CEPBIUCHBIX LIEHTPOB (CM.
CTIMCOK HaLLWX rapaHTMIHbIX/CEPBIUCHBIX OpraHn3aLmit).

IMpu HeOBXOANMOCTY MOXET BbiTb 3aKkasaH YepTEX UHCTPYMEHTa C
TpexmMepHbIM 1306paxeHnem aetaneii. Moxanyiicta, ykaxute
[IeCATU3HAYHBII HOMEP W TUM UHCTPYMEHTA W 3aKaxuTe YepTex y Bawmx
MeCTHbIX areHToB Ui HemocpeacTserHo y Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJbI

nO)KaJ'IyI;ICTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
MCnonb3oBaHuto nepes Havyanom nto6bIx onepaumi ¢
WHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE akkyMynsiTop W3 MalUvHbl Nepes NpoBeaeHnem ¢
Hel Kakux-nbo MaHunynsaumi.

He BbIGpackIBaiTe aMEKTPOMHCTPYMEHT C GbITOBIMM
otxopamu! Cornacto Esponelickoit aupekTuse 2002/96/EC
10 OTXOAAM OT BMEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
060pyA0BaHHS 1 COOTBETCTBYHOLMM HOPMaM
HaLMOHanbHOro Npaga BbiLLeaLLMe U3 ynoTpebnenus
AMEKTPOMHCTPYMEHTbI MoAexar c6opy OTAEMbHO ANst
3KOMOrMyecky Ge3onacHoi yTunusaLmm.

TEXHUYECKU OAHHU OMNI 18C-PB

HanpexeHwe Ha akymynatopa
O60poTH Ha NPa3eH XOf.........
Terno cvrnacHo npouepypata EPTA 01/2003

WHdopmauus 3a wyma

M3mepeHuTe cToHOCTM ca nony4yexn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

HwuBo Ha 3BykoBa MowyHocT (K=3dB(A))

HwvBo Ha 3BykoBa MOWHOCT (K=3dB(A)) .....cocvveveieianne 104 dB (A)
[la ce HocK NpeAnasHo cpeacTBo 3a cnyxal

TexHWyeckuTe AaHHW U paspeLleHnsTa Ha ycTpoicTearta-
npucTaBku 3a ynotpeba ¢ pasnnyHM 3aBUXBaLLN MEXaHU3MN Lie
HamepwuTe B pbKOBOACTBATA 3a ynoTpeba Ha 13non3BaHoTo
YCTPOIACTBO-NpUCTaBKA.

A BHUMAHME! MpoyeTteTe ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT u
cbBeTUTE B NpunoxeHara 6poluypa.

YnyweHns, AonyLweHHble Npy cobniogeHnn ykasanui n
VMHCTPYKLWIA MO TeXHWKe 6e30nacHOCTW, MOTYT CTanb NPUYUHON
3MIEKTPUYECKOrO NOpaXeHUs, NoXapa v TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHsinTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHuA ana 6yaywero
ncnonb3oBaHms.

CMEUWAIHU YKA3AHWUA 3A BE3OMNACHO!

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3aeiictBueTo Ha
Lyma Moxe Aa npeamssuka 3aryba Ha cnyxa.

OpbXTe ypeaa 3a usonupaHute pbKoxBaTKu, Korato
U3BbPLUIBaTE PaboTU, NPU KOUTO PeXeLUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU eNeKTPOUHCTanaLuMoHHN
kabenu. KOHTaKkTbT Ha nepkaTa/Ha pexeLumst UHCTPYMEHT C
enekTponpoBoanM kaben moxe fa foseae Ao TOBa,
MeTanHuTe YacTu Ha ypeaa Aa nonagHat nog enekTpu4ecko
HanpexeHve 1 Aa NPUYNHN TOKOB yaap.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHW UM NOAOBE BHMMAaBanTe 3a kabenu,
ra3onpoBoaAu 1 BOAONPOBOAN.

Mpu paboTta Ha OTKPUTO MK KOraTo B MaluMHata mMorat aa
nonazHar Brara unu npax, ce npernopbyBa ypeabT Aa ce CBbpasa
Ypes 3allMTeH NpekbeBaY 3a yTeyeH Tok ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3agelncTBaHe.

He morat ga 6baat obpaboTeaHe Matepuanu, Cbabpxalim
a3bescT.

anI pa60Ta C MalluHaTa BMHaArn Hocete npeanasHu o4yuna.
MpenopbyBart ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkasuum, 30pasu 1
Hexmbaralum ce 0byBKW, KaKTO U NpecTurnka.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € a e paboTu No MaluuHaTa
13BajeTe akymynaropa.

He usxBbpnsite n3xabeHute akymynaTopu B OrbHsl Uv B Npu
6uToBuTe otTnagbumn. AEG npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Monst nonutante Bawwms
crneumanvapaH Tbproeew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefiHO C MeTanHu npeaMeTu
(onacHoCT OT KbCO CbeanHeHNe).

Axymynatopu ot cuctemata PCLS aa ce 3apexaart camo CbC
3apsigHn yctpoictaa ot cuctemara PCLS laden. [la He ce
3apexaar akymynaTtopu ot Apyrv CUCTEMU.

Mpyv ekcTpeMHO HaTOBapBaHe Uny eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
noBpeAeHN akyMmynaTopu Moxe Ja natede 6atepuitHa TeHHOCT.
Mpv gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara M3MuiiTe C BoAa U canyH.
Mpw KOHTAKT C 04MTE BeHara nannaksaiTe ctapaTenHo Haii-
masnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpPCETE Nekap.

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Toav 3aABIKBALL MEXaHW3bM e NpeaHa3HayeH 3a Tosa, Aa
3a/1BVXBA Pa3peLLeHu YCTPONCTBa-NpUCTaBku oT Mapkata AEG.
Toan ypea Moxe Aa ce 13onasa o npeaHasHayeHue camo Kakto
€ MoCOYEeHO.

AKYMYNATOPU

HoBuTe cmMeHsiemmn akymynaTopu OCTUraT MbIHWA CU KanauuTeT
cneq 4-5 uvKbna Ha 3apexaaHe v paspexaaHe. AkymynaTopu,
KOWTO He ca Non3BaHuM No-AbNro Bpeme, npeam ynotpeba ga ce
[fosapeqsr.

Temnepatypa Haa 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n3bsirea No-NPoABLIMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CAbHLE Unu oT
oTOmnneHve.

MopabpxaiTe YUCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTW Ha
3apsiHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTtopa.

3a onTumMarHa nNpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT creg ynotpeba
GatepuuTe TpsiGBa Aa Ce 3apeasiT HaMbIIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT GaTepumnte
TpsbBa Aa ce U3BaXaaT OT ypeaa Creq 3apexaaHe.

lMpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseve oT 30 AHM:
cbXxpaHsiBaiiTe 6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo MsCTo.
CbxpaHsiBante 6atepusta npu 30 o 50 % ot 3apsga.
3apexpainte 6atepusiTa Ha Bceku 6 meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTOpHWST NakeT e 06OpyABaH CbC 3alLuTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSTO 3alyuTaBa akymynaropa oT npeToBapBaHe U
rapaHTMpa JbITbr €KCTINoaTaLyoHeH KI1BOT.

Mpy U3BBHPEAHO CUMHO HAaTOBapBaHe eneKkTpoHUKaTa Ha
aKymynaTopa aBToMaTU4HO U3KIToYBa MaluvHara. 3a
npoabixkaBaHe Ha paboTata U3KI4YETe U OTHOBO BKIIOYETE
malumHaTa. AKo MalumHaTa He MOXe Aa Ce MyCHe HaHoBO, MOXe
61 aKyMynaTopHUST NakeT € paspeaeH v TpsibBa OTHOBO fa ce
3apeau B 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO.

CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapvpame Ha cobGCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOoAYKT
CbOTBETCTBA Ha crnefHUTe CTaH4apTu Ui HOPpMaTUBHU
AOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

cboBpasHO NpeanucaHnsita Ha AMPeKTUBUTE

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EOQ

2004/108/EO

q

Winnenden, 2012-08-08

Rainer Kumpf
Director Product Development

YMBINHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHWYeckaTa JOKyMeHTauus

NOAAPBXKA

[a ce nanonsgat camo akcecoapy Ha AEG u pesepBHU YacTt Ha.
EnemeHTH, ynsta nogMsHa He e onucaHa, Aa ce Aafat 3a noamMsiHa
B cepBu3 Ha AEG (BuxTe 6poluypata "lapaHuus n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckate 3a ypeaa ot Bawus
cepBwu3 unu aupekTHo oT Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany, YepTtex 3a B
crnyyail Ha eKCnoaus, KaTo NoOcoYNTE TUMa Ha MallMHaTa 1
neceTumndpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTa Tabernka.

cumBOnn

Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AelcTBUe Mors
NpOoYETETE BHUMATESNHO MHCTPYKLUMSTA 3@
13ronssaHe.

Mpeaw 3ano4BaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTu no
maluvHaTa u3eagere akymynaropa.

He 13XBbpNsiATe ENEKTPOUHCTPYMEHTH NpU
6uTtoBuTe oTnaabLym! CbobpasHo EBponeiicka
avpektvea 2002/96/EQ 3a cTapu enekTpuyecku n
€NEeKTPOHHY YPEAU 1 HEHOTO peanusupaHe B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3XabeHnTe
€rneKTPOUHCTPYMEHTH TpsabBa fa ce cbbupar
OTAEMNHO U1 [a ce npefasat B NyHKT 3a
€KOrorocbLo6pasHo peuuknupaHe.

BbJIFTAPCKWN 35
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Tensiune acumulator ...
Viteza la mers in gol...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) .. .93d
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

59

. B (A)
104 dB (A)

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor
atasabile cu diversele unitati de antrenare se gasesc in
instructiunile de utilizare ale aparatului atasabil pe care-I|
folositi.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Contactul surubului/ al
sculei de taiat cu un cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice ale aparatului cu
urmarea unui soc electric.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat
, de ex. cu un aspirator.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de
azbest.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sépun. in caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat Ia i ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aceasta unitate de antrenare este destinata pentru antrenarea
aparatelor atasabile de marca AEG aprobate pentru ea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decéat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
nainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

36 ROMANIA

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si fi asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata
din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in
aparatul de incarcare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

n conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Varugam mentionati numarul art. Precum si tipul
masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de
service locali sau direct la Techtronic Electric Tool GmbH, Max-
Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC referitor
la aparate electrice si electronice uzate precum si la
transpunerea acesteia in drept national, sculele
electrice trebuiesc colectate separat si introduse
intr-un circit de reciclare ecologic.

TEXHUYKN NOOATOLIU OMNI 18C-PB

BonTtaxa Ha 6atepujata
Bp3vHa 6e3 ontoBapyBatse .
TexuHa cnopep EMTA-npoueaypata 01/2003 .

WHdopmaumm 3a 6yyaBarta
M3mepeHuTe BpeaHOCTH ce oapeneHn cornacHo ctangapaot EN
0 745.

.20000 min”"
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A-OLIEHETOTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HecyBa:
HwnBo Ha 3ByyeH nputncok. (K=3dB(A))......cccccevvrivunnnae 93 dB (A)
HwvBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A))......cccevviririciinns 104 dB (A)
HocTe WTUTHKK 3a ywu.

TexHu4kv nogaToum n o,qupyBarba Ha annukauuckute
anapartu 3a yn0Tpe6a Ha PasnuU4HU NOroOHCKU eqUHULN MOXeTe
Aa Haj,que BO ynarcteaTa 3a pa60Ta Ha yﬂOTpeGeHVIOT
aniimkauuckn anapart.

A NPEOYNPEQYBAHWE! MpouuTajte rm cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUMK. 3abopasare Ha
noYnTyBaH-eTo Ha 6e3begHOCHMTE ynaTCTBa N MHCTPYKLUK
MOXaT Ja npeavssukaat enekTpudeH yaap, noxap ununu
TeLlKn nospean.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLIUK
3a BO UOHMHA.

YMNATCTBO 3A YIIOTPEBA

HoceTe wTuUTHUK 3a ywn. ManoxeHocta Ha Byka moxe Aa
npeam3aBuka ryberse Ha Cryxor.

[pXxeTe ro eneKTPMYHMOT anar 3a usgageHuTe
NOBPLUMHMW NPY U3BeAyBakbe Ha onepauumn npu Kom
anaToT 3a ceyere MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT cCo
cKpueHu xuum. KoHTakToT Ha wrpadoT / Ha opyAneTo 3a
ceyere CO BoA HU3 KOj LLITO MOMWHYBA HarMoH MOXe Aa
CTaBW MeTanHuTe AenoBu of anapaToT noA HanoH 1 aa
fosefe [0 enekTpuyeH yaap.

Kora paboTuTe Ha suaoBu, TaBaH unu nog BHUMaBajTe Aa rv
n3berHeTe enekTpuYHUTE, racCHUTE 1 BOAOBOAHU MHCTanauum.
lMpawmHara Kkoja ce kpesa npu paboTa co 0BOj anar Moxe fa
6uae WTeTHa No 3apasjeTo W 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucTeTe cuctem 3a ancopnumja Ha npatumHata u
HoceTe cooABeTHa 3aluTuTHa Macka. OacTpaHeTe ja LenocHo
HaTano)XeHaTa npaLuunHa np: co NpaBocMykarka.

He cmee na ce o6paboTyBa maTepujan WTo coapxu asbect.
Cekorall HoceTe pakaBuLm Kora ja kopuctute mawwmHara. Mcto
Taka NpenopaYnuneo e Aa ce HocaT o4una, LIBPCTU YeBNW Kon
He ce nuaraar 1 NpecTurka.

W3Bagete ro 6atepuckmoT CKnon npes oTroYHyBake Ha KakoB
1 Aa e 3adat Bp3 MalumHara.

He rv octaBajte uckopuctenute 6atepum BoO AOMALLHUOT
oTnaa v He ropete rn. AuctpubyTtepute Ha AEI rm cobrpaar
cTapute 6atepuu, CO LUTO ja LUITUTAT HallaTa OKonuHa.

He rv yyBajte GaTepumTe 3aefHO CO METanNHW NpeaMeTu
(pv3nk of KpaTok Croj).

Kopuctete ncknyumso Cuctem PCLS 3a nonHewe Ha 6atepumn
oa PCLS cuctem. He kopucTete 6atepuu of Apyr cuctem.
KucenuHata of owteteHute 6atepunte Moxe Aa ncrede npu
eKCTpeMeH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky fojaere Bo
KOHTaKT Co ucatarta, U3MujTe ce BefHall co canyH v Boaa. Bo
Cryyaj Ha KOHTaKT CO o4uTe nnakHeTe rv ybaso Hajmarky
10MUHYTV 1 3aJ0MKNTENHO ofeTe Ha nekap.

CMEUN®OULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

MoroHckaTa eavHULa € HaMeHeTa 3a Toa Aa NoKpeHyBa
[103BOMEHM annukaumcky anapatu o mapkata AEG.

He ro kopwvcTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 6Ko Koj ApYr Ha4YWMH OCBEH
NPOMNMLIAHNOT 3a HopMarHa ynotpe6a.

BATEPUU

HoBu komnneTn 6atepun NOCTUrHyBaaT LIENOCEH KanauuTeT no
4-5 umknyca Ha nonHewe 1 npasHetrse. MNogonr nepunog
HeynoTpebyBaHn KoMnneTy 6atepun fa ce HanonHar npeq,
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTepunTe. M3berHysajTe NogONro U3NOXyBarbe
Ha BaTepumTe Ha BUCOKM TemnepaTypu Unu coHue (PU3unK of
nperpesam-e).

KnemuTte Ha nonHavot 1 6aTtepumnte Mopa Aa 6uaar uncTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepumte Mopa fa ce HanornHat
LiernocHo o ynoTpeba.

3a MOXHO NoJonNr BeK Ha Tpaekse, anapaTute nocre HUBHOTO
nonHewe Tpeba fa 6GuaaT u3BageHu o anapaTtoT 3a NoSHeHe
Ha GaTtepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagvpame Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa of NpudnmkHo
27°C v Ha CyBO MecTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnwkHo 30%-50% of
cocTojbaTta Ha HanosHeToCT.

AKYMynaTopoT NOBTOPHO [a Ce HaMoJIHU Ha cekoun 6 meceLm.

3ALUTUTA O] NPEONTEPETYBAHWE HA BEATEPUJATA

BaTtepuckoTo nakyBarbe € onpemeHo co 3alTuTa of
npeonToBapyBatse LWTO ja WTKTK Batepujata o
npeonTtoBapyBake 1 06e36eayBa Aonr paboTeH Bek.

Ipu eKCTPEMHO BUCOK CTEMEH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTta Ha
HaTepwvjaTa aBTOMAaTCKM ja UCkNyvyBa MalumHata. 3a aa
npogomknTe co pabota UcknyyeTe ja MalmHaTa u BKIy4yeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOJIKY MallyHaTa He ce BKIMy4M NOBTOPHO, MOXHO
e BaTepuckoTo nakyBane Aa e ucnpasHerto. Toraw Toa Ke
Mopa fa 6vae HanonHeTo BO anapartoT 3a MOSHEHe.

EY-OEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Hue BO LlenocHa oaroBOpHOCT U3jaByBame Aeka 0BOj MPOU3BOa
€ BO cOOBpa3HOCT CO CNeaHUTe cTaHgapamn u
cTaHgapavnsvpaH IOKYMeHTH.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

1 € BO COIMacHOCT CO NponucuTe

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf

Director Product Development

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHU4KaTa
[OKyMeHTauuja.

OfPXXYBAHE

Kopuctete camo AEG popatoum u pesepBHu Aenosu. [JoKonky
HEeKOoW o, KOMMOHEHTUTE KOoU He ce onuLiaHu Tpeba aa buaat
3ameHeTy, Be Monunme KOHTaKTUpajTe rm CepBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHCcynTupajTe ja nuctaTta Ha agpecu).

[lokonky e notTpebHO MOXHO e Aa 6uae HabaBeH aetaneH
npukas Ha anarot. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTVKNoT
Kako M TUMOT Ha MalLuHa Koj € OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa u
nopayajTe ja ckuuata Kaj nokanH1oT 3acTarnHuK Uu AMPEeKTHO
kaj: Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

Be monume npen fa ja CTapTyBaTte MalunHata
06pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynOTpeGa.

W3Bapete ro 6atepuckmoT ckron npea OTNoYHyBake
Ha kakoB 1 Aa e 3acaT Bp3 MaLumHaTa.

He ru cbpnajte enekTpuyHUTE anapatu 3aefqHoO co
ApyrvoT gomalueH otnaa! EBponcka perynatvisa
2002/96/EC 3a ognaratbe Ha enekTuyHa u
€reKTPOoHCKa onpema 1 ce npYMeHyBa CornacHo
HaLMOHanHuTe 3akoHu. Enekpuynnte anapatv kou
ro JOCTUrHane KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa
na bupar ogBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
COOABETHA peLyKaxHa ycTaHoBa.
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AEG

POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
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